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Eucharistic Prayer

Celebrant May God be with you

People And also with you

Celebrant Lift up your hearts

People We lift them up

Celebrant Let us give thanks to the Lord our God
People 1t is right to give our thanks and praise

Blessed are you, gracious God,

creator of heaven and earth;

you have revealed your eternal plan of salvation, and
have shown your Son Jesus Christ

to be the light of all peoples.

Therefore with angels and archangels

we raise our voices in joyful praise

to proclaim the glory of your name.

Holy, holy, holy Lord,

God of power and might,

heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.

Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

Celebrant We give thanks to you, Lord our God,

All

for the goodness and love you have made known to us in
creation; in calling Israel to be your people;

in your Word spoken through the prophets; and above all
in the Word made flesh, Jesus your Son.

For in these last days you sent him to be incarnate from
the Virgin Mary, to be the Saviour and Redeemer of the
world. In him, you have delivered us from evil, and made
us worthy to stand before you. In him, you have brought
us out of error into truth, out of sin into righteousness,
out of death into life.

On the night he was handed over to suffering and death,
a death he freely accepted, our Lord Jesus Christ took
bread; and when he had given thanks to you, he broke it,
and gave it to his disciples, and said, " Take, eat: this is
my body which is given for you. Do this for the
remembrance of me.”

After supper he took the cup of wine; and when he had
given thanks, he gave it to them, and said, “Drink this, all
of you: this is my blood of the new covenant, which is
shed for you and for many for the forgiveness of sins.
Whenever you drink it, do this for the remembrance of
me.” Therefore, Father, according to his command,

we remember his death, we proclaim his
resurrection, we await his coming in glory;
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Celebrant and we offer our sacrifice of praise and thanksgiving
to you, Lord of all; presenting to you, from your creation,
this bread and this wine. We pray you, gracious God,

to send your Holy Spirit upon these gifts, that they may
be the sacrament of the body of Christ and his blood of
the new covenant. Unite us to your Son in his sacrifice,
that we, made acceptable in him, may be sanctified by
the Holy Spirit.

In the fullness of time, reconcile all things in Christ,
and make them new, and bring us to that city of light
where you dwell with all your sons and daughters;
through Jesus Christ our Lord, the firstborn of all
creation, the head of the Church, and the author of our
salvation;

by whom, and with whom, and in whom, in the unity of
the Holy Spirit, all honour and glory are yours, almighty
Father, now and for ever.

Amen.

The Lord’s Prayer
Celebrant In faith and trust, let us pray for the coming of
God’s kingdom

Our Father in heaven,
hallowed be your name,

your kingdom come,

your will be done,

on earth as in heaven.

Give us today our daily bread.
Forgive us our sins

as we forgive those who sin against us.
Save us from the time of trial,
and deliver us from evil.

For the kingdom, the power,
and the glory are yours,

now and for ever. Amen.

Celebrant We break this bread to share in the body of Christ
All We, being many, are one body,
for we all share in one bread.

The Communion
Celebrant invites the people to share in communion,

Celebrant The gifts of God for the People of God.
People Thanks be to God.



Basic intro
Blessed are you, gracious God, creator of heaven and
earth; you have revealed your eternal plan of salvation,
and have shown your Son Jesus Christ to be the light of
all peoples. Therefore with angels and archangels we sing
this ancient honour song.
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